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then again the responsibility is the editor's; even if it is a proof-
reader who has slipped, the editor has to face the music. If the
machine fails and the copy misses the post or the types do not
come out clearly, the editor will have to answer for the lapse.
He cannot just write and leave everything else to others. I can
cite incidents of all these types. The latest one, however, is such
as will make the reader smile. It has led to a serious misunder-
standing on the part of a friend. In Naoajivarfs issue of December
113 there was a note1 about Parsis which contained the following
sentence: "At any rate I assure my Parsi brothers and sisters that
hundreds of Hindus and Muslims are ready to lay down their
lives for them and for other communities except the Christians.55
As originally written, the words were vi.2 nani3. What I meant was:
"that hundreds of Hindus and Muslims are ready to lay down
their lives for them and for other small communities like the
Christians55. The point after vi. having been left out, the result
was another case of "\Kakd\ Ajmer gqya"4 becoming "\Kakd\ aaj
mari gqya."5 A Christian friend read the sentence wrong and has
protested to me. My other writings on this subject and the cons-
truction of the sentence leave no room for misunderstanding its
purport. One should not be surprised, however, if a person not
familiar with Navajivan happened to read only this passage and
were to misconstrue it as above. One of my aims in writing this
paragraph is to apologize to this Christian friend and others who
may have misread the sentence. Another is to request all readers
to take a lesson from the error in this case, that, even when an Tin-
favourable construction may seem justified, a favourable construc-
tion should be accepted if the statement will bear it. My third
aim is to plead for some sympathy for the editor. Realizing that
the editor cannot possibly look after everything, readers should
excuse unavoidable errors in the paper published under his name.
I do not, however, say all this to secure a licence for mistakes. The
editor is bound to discharge properly the responsibility which has
come upon him, or leave the job. No one is forced to accept the
editorship. If the printers, the compositors and the proof-readers
are not all of them efficient, the editor alone is to be held res-
ponsible. Why did he, in such circumstances, accept the edi-

1  Vide Vol. XXI, p. 566.
2 Abbreviation for "and others"
3 Small. Vinani, read as one word, means "except",
4 Uncle went to Ajmer
5 Uncle died today